
冈山市长电子杂志(54) 平成 27 年 8月 21 日号  

【故乡的英雄  妹尾太郎兼康】 

大家好!我是冈山市长大森。 

这次想和大家聊聊关于一位故乡英雄的话题。 

前日在参加南区的某学习会时，我得到了一本名为《从“平家物语”诸书

中读解比较妹尾太郎兼康》的书。 

作者妹尾次男氏从五十五岁后开始花费了近十年的时间，细心攻读三十种

类以上的《平家物语》并做下笔记，由此开始其执笔工作，就《平家物语》中

所描写的妹尾太郎兼康这一人物做了详细的介绍。 

据妹尾氏书中所写，以备中国妹尾乡为据点的当时为平氏方武将的兼康在

《平家物语》最初的部分中，被作为一个“备中国住民”得到介绍。虽然所记

述的其人物像如身为偏僻乡村的武将，是平家众多恶行的执行者等非常反面的

角色,但之后兼康在故事中屡次登场之同时其形象又发生了变化。最后，该书还

特意写下“濑尾(可以猜测因某些原因将妹尾改名)临终”这一章，也表达了笔

者今后要为解开这一变迁之谜而继续努力的意志与决心。 

另外，传说兼康还打下了“湛井十二处乡用水(※)”的基础，因此在当地

建有将兼康作为祭神的兼康神社，听说还会举行赞誉其伟业的传统祭祀活动。 

无论是提到日本或是冈山的历史，兼康的确不是众人皆知的有名人物。 

但尽管如此，代表我国的古典文学作品《平家物语》中留有兼康的名字。

而且他也是为冈山能够有今日发展而奠定基础的众多人物之一，这是无可置疑

的准确事实。像笔者妹尾氏这样，对这位至今从未受到过关注的故乡英雄进行



勤恳仔细地调查并向人们广泛介绍的行为，真是非常好的一件事。 

在缅怀着先人前辈们所实现的众多伟业之同时，我也将再次提醒自己要不

断提高对于故乡的自身主体性意识。 

※湛井(tatai)十二处乡用水 

是从冈山三大河川之一的高梁川取水，自总社市流往东南方向，滋润了十

二处乡土后最终注入儿岛湾的大规模用水。现在也是作为冈山平野的农业用水

不可或缺。 


